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г. Бишкек 12 октября 2023 г.

Государственное образовательное учреждение высшего профессионального 
образования «Кыргызско-Российский Славянский университет имени первого 
Президента Российской Федерации Б. Н. Ельцина», г. Бишкек, Кыргызская 
Республика, в лице исполняющего обязанности ректора Фомина-Нилова Дениса 
Валерьевича, действующего на основании Устава, с одной стороны, далее именуемый 
«КРСУ», и Федеральное государственное автономное образовательное учреждение 
высшего образования «Дальневосточный федеральный университет», г. Владивосток, 
Российская Федерация, в лице проректора по международным отношениям 
Власова Евгения Евгеньевича, действующего на основании доверенности № 12-10-3 от 
09.01.2023 г., с другой стороны, далее именуемый «ДВФУ», именуемые в дальнейшем 
Сторонами, учитывая актуальность и заинтересованность во взаимовыгодном 
сотрудничестве, в том числе в сферах образовательной, научной и инновационной 
деятельности, рассматривающие перспективность взаимодействия в развитии системы 
непрерывного образования, договорились о нижеследующем:

СТАТЬЯ 1
1.1 Целью настоящего Соглашения является сотрудничество и развитие 

совместных проектов в сфере образования, научно-исследовательской и инновационной 
деятельности.

СТАТЬЯ 2
Стороны будут осуществлять взаимодействие в следующих формах:
2.1. образовательная деятельность:
• ' развитие краткосрочной академической мобильности в рамках взаимного

проведения стажировок и практик обучающихся, а также среднесрочной академической
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мобильности в части взаимных обменов обучающимися на срок от одного до двух 
семестров;

• осуществление взаимных стажировок научно-педагогических работников в 
целях повышения их профессионального уровня, а также реализация программ 
дополнительного профессионального образования для профессорско-преподавательского 
состава;

• совместная разработка и издание учебной и научной литературы, 
информационно-аналитических материалов, обмен научными публикациями, 
периодическими изданиями, учебно-методической, библиографической и справочной 
литературой, в том числе путем заключения дополнительных договоров в соответствии с 
требованиями действующего законодательства;

• взаимное рецензирование диссертаций, выпускных квалификационных 
работ, учебников, учебных пособий, статей и других изданий.

2.2. научная и инновационная деятельность:
• выполнение совместных научно-исследовательских работ в рамках общих 

научных тематик, в том числе путем заключения дополнительных договоров в 
соответствии с требованиями действующего законодательства;

• издание публикаций и монографий, подготовленных совместными 
научными коллективами;

• совместная разработка и реализация инновационных проектов, проведение 
научных, научно-практических и научно методических конференций, симпозиумов, 
конгрессов, семинаров, иных научных и просветительских мероприятий, а также участие в 
мероприятиях Сторон;

• совместное участие в международных научно-образовательных программах 
и проектах;

2.3. научно-практическое и просветительское взаимодействие в рамках «Центра 
многостороннего сотрудничества Большой Евразии»:

• проведение совместных фундаментальных и прикладных исследований 
международных институтов и моделей сотрудничества в экономике и безопасности на 
пространстве Большой Евразии;

• выработка аналитических материалов (предложений и рекомендаций) по 
реализации подхода С5+ G2 («Большая двойка») в контексте перспектив сопряжения 
Евразийского экономического союза с крупнейшими интеграционными инициативами 
региона;

• совместное развитие международного научного и образовательного 
сотрудничества договаривающихся Сторон с аналитическими центрами Центральной 
Азии и Китая.



СТАТЬЯ 3
3.1. Стороны будут содействовать развитию информационно-коммуникационных 

технологий в образовательном, научном и инновационных процессах.
3.2. Стороны обязуются не разглашать конфиденциальные сведения, которые 

станут известны в процессе сотрудничества.

СТАТЬЯ 4
4.1 Стороны договариваются, что наилучшим способом реализации между 

заинтересованными специалистами в конкретных областях в соответствии с правилами и 
нормами, установленными законодательством государств, применимых к деятельности 
каждой из Сторон, а также соответствующими международными договорами 
сотрудничества является установление прямых связей Сторон.

4.2. Условия организации мероприятий, которые подразумевают финансовые 
издержки одной или обеих Сторон, согласовываются Сторонами в письменной форме.

СТАТЬЯ 5
5.1. Настоящее Соглашение определяет общие рамки сотрудничества и не влечет 

каких-либо финансовых обязательств Сторон.
5.2. Реализация конкретных программ (проектов) сотрудничества Сторон будет 

осуществляться на основании отдельных Соглашений или Дополнительных Соглашений к 
настоящему Соглашению, в которых будут урегулированы вопросы реализации таких 
программ (проектов) сотрудничества, в том числе в части их финансирования.

5.3. В настоящее Соглашение Сторонами по обоюдному согласию могут быть 
внесены изменения и дополнения путем подписания соответствующих Дополнительных 
Соглашений, которые будут являться неотъемлемой частью настоящего Соглашения.

СТАТЬЯ 6
6.1. Споры и разногласия, возникающие в процессе реализации настоящего 

Соглашения, будут решаться Сторонами путем переговоров.

СТАТЬЯ 7
7.1 Настоящее Соглашение вступает в силу со дня его подписания Сторонами и 

действует в течение 5 (пяти) лет.
7.2. Настоящее Соглашение остается в силе следующие 5 (пять) лет, если ни одна 

из сторон не позднее чем за 3 (три) месяца до истечения его срока действия не подаст 
письменное уведомление о расторжении настоящего Соглашения.

7.3. Стороны вправе расторгнуть настоящее Соглашение по соглашению Сторон 
или досрочно в одностороннем порядке, уведомив Партнера о расторжении настоящего



Соглашения не позднее чем за 3 (три) месяца до предполагаемой даты расторжения 
Соглашения.

7.4. Прекращение действия настоящего Соглашения не является основанием для 

расторжения Контрактов и Дополнительных Соглашений, заключенных Сторонами для 

реализации совместных программ (проектов) в рамках настоящего Соглашения.

СТАТЬЯ 8
8.1. При реализации настоящего Соглашения Стороны будут соблюдать нормы 

действующего законодательства Российской Федерации и Кыргызской Республики.
8.2. Настоящее Соглашение подписано на русском языке в 2 (двух) экземплярах, 

имеющих равную юридическую силу.

Государственное образовательное 
учреждение высшего 
профессионального образования 
«Кыргызско-Российский Славянский 
университет имени первого Президента 
Российской Федерации Б. Н. Ельцина» 
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Факс: 8 (423) 243 23 15 
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